Niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa zostaty
przygotowane na podstawie wymogow Rozporzadzenia
(UE) 2023/988 w sprawie ogdlnego bezpieczerstwa
produktéw (GPSR). Majg one na celu ochrone
uzytkownikéw przed zagrozeniami wynikajacymi z
niewtasciwego stosowania. Ostrzezenia zostaty
sformutowane w sposéb prosty i zrozumiaty, z mysla o
osobach starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Analiza ryzyka:

"Skrzydta diablicy" to produkt dekoracyjny, przeznaczony
do noszenia na plecach. Ze wzgledu na swoje rozmiary i
materiat, moga stanowic zagrozenie w przypadku ich
niewtasciwego noszenia, zwtaszcza w przestrzeniach o
waskich przejsciach. Uzytkownik moze przypadkowo
zahaczyc skrzydtami o przedmioty lub osoby, co moze
prowadzi¢ do urazéw. Nalezy unika¢ noszenia skrzydet w
ruchliwych miejscach.

Instrukcja bezpiecznego uzywania:

1. Produkt przeznaczony jest dla oséb powyziej
14 roku zycia.

2. Nalezy nosi¢ skrzydta w odpowiednich
warunkach — w przestrzeniach, gdzie nie ma
ryzyka zahaczenia o przedmioty.

3. Upewnij sie, ze skrzydta sg dobrze
zamocowane na plecach i nie przeszkadzajg w
poruszaniu sie.

4. Nie uzywaj skrzydet w poblizu otwartego
ognia ani zrodet wysokiej temperatury.

5. Zawsze zachowuj ostroznos¢, aby nie wpasc
na inne osoby ani nie uszkodzi¢ skrzydet.

Instrukcja utylizacji:

Skrzydta diablicy nalezy usung¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi odpaddéw. W przypadku, gdy
skrzydta zawierajg elementy elektroniczne (np. Swiatetka

LED), nalezy je odda¢ do punktu zbiérki odpaddw
elektronicznych.

English:

These safety instructions have been prepared in
accordance with the requirements of Regulation (EU)
2023/988 on the general product safety (GPSR). Their
purpose is to protect users from hazards arising from
improper use of the product. The warnings are
formulated in a simple and understandable way, with
consideration for elderly people and those with limited
mobility.

Risk Analysis:

"Devil's Wings" are a decorative product designed to be
worn on the back. Due to their size and material, they

may pose a risk if not worn properly, especially in narrow
spaces. The wearer may accidentally catch the wings on
objects or other people, leading to injury. Avoid wearing
the wings in crowded areas.

Safe Use Instructions:

1. This product is intended for people over the
age of 14.

2. Wear the wings in appropriate conditions, in
areas where there is no risk of catching on
objects.

3. Make sure the wings are properly secured on
the back and do not obstruct movement.

4. Do not use the wings near open flames or
high-temperature sources.

5. Always exercise caution to avoid bumping into
other people or damaging the wings.

Disposal Instructions:

"Devil's Wings" should be disposed of in accordance with
local waste disposal regulations. If the wings contain
electronic components (e.g., LED lights), they should be
taken to an electronic waste collection point.

Cestina:

Tento navod k bezpecnosti byl pfipraven v souladu s
pozadavky nafizeni (EU) 2023/988 o vSeobecné
bezpeénosti produkti (GPSR). Jeho uéelem je chranit
uZivatele pred nebezpecimi vyplyvajicimi z nespravného
pouzivani produktu. Varovani jsou formulovana
jednoduse a srozumitelné, s ohledem na starsi osoby a
osoby s omezenou pohyblivosti.

Analyza rizik:

,Dabelska kridla“ jsou dekorativni produkt uréeny k
noseni na zadech. Kvlli jejich velikosti a materidlu mohou
predstavovat riziko, pokud nejsou noSena spravné,
zejména v Uzkych prostorech. UZivatel mGze nahodné
zachytit kiidla o predméty nebo osoby, coZz muze vést k
Urazlm. Je tfeba se vyhnout noseni kiidel v rusnych
oblastech.

Pokyny pro bezpecné pouzivani:
1. Tento produkt je urcen pro osoby starsi 14 let.

2. Kridla noste pouze v pfihodnych podminkach,
v oblastech, kde nehrozi zachyceni o
predméty.

3. Ujistéte se, Ze jsou kfidla spravné pfipevnéna
na zadech a nebrani pohybu.



4. Nepouzivejte kridla v blizkosti otevieného
ohné nebo zdroji vysoké teploty.

5. Vidy budte opatrni, abyste nenarazili do
jinych osob ani neposkodili kridla.

Pokyny pro likvidaci:

,Dabelska k¥idla“ by méla byt zlikvidovana v souladu s
mistnimi predpisy o nakladani s odpady. Pokud kfidla
obsahuji elektronické soucasti (napf. LED svétla), méla by
byt odevzdana na sbérny bod elektronického odpadu.

Slovencina:

Tieto bezpecnostné pokyny boli vypracované v sulade s
poziadavkami Nariadenia (EU) 2023/988 o vieobecnej
bezpeénosti vyrobkov (GPSR). Ich ciefom je chranit
pouzivatel'ov pred nebezpecenstvami vyplyvajticimi z
nespravneho pouzivania vyrobku. Upozornenia st
formulované jednoducho a zrozumitelne, s ohl'adom na
starsich l'udi a osoby s obmedzenou pohyblivostou.

Analyza rizika:

,Diablove kridla“ su dekorativny vyrobok urceny na
nosenie na chrbte. Vzhladom na svoju velkost a material
mozu predstavovat riziko, ak sa nenosia spravne, najma v
Uzkych priestoroch. Nosenie kridel méze viest k
zachyteniu o predmety alebo inych fudi, co méze
sposobit zranenie. Je potrebné sa vyhnut noseniu kridel
v rusnych miestach.

Pokyny pre bezpecné pouzivanie:

1. Tento produkt je urceny pre osoby starsie ako
14 rokov.

2.  Kridla noste iba v vhodnych podmienkach, kde
nehrozi zachytenie o predmety.

3. Uistite sa, Ze su kridla spravne pripevnené na
chrbte a nebrania pohybu.

4. Nepouzivajte kridla v blizkosti otvoreného
ohna alebo zdrojov vysokej teploty.

5. Vidy budte opatrni, aby ste nenarazili na iné
osoby alebo neposkodili kridla.

Pokyny na likvidaciu:

»Diablove kridla“ by mali byt zlikvidované v sulade s
miestnymi predpismi o nakladani s odpadmi. Ak kridla
obsahuju elektronické komponenty (napr. LED svetld),
mali by byt odovzdané na zberné miesto elektronického
odpadu.

Deutsch:

Diese Sicherheitsanweisungen wurden gemaR der
Verordnung (EU) 2023/988 iiber die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie dienen dem
Schutz der Benutzer vor Gefahren, die durch
unsachgemiBe Verwendung des Produkts entstehen
konnen. Die Warnhinweise sind einfach und
verstandlich formuliert, wobei auch édltere Personen
und Personen mit eingeschrankter Mobilitat
beriicksichtigt werden.

Risikoanalyse:

Teufelsfligel” sind ein Dekorationsprodukt, das auf dem
Riicken getragen wird. Aufgrund ihrer GréRRe und des
Materials konnen sie ein Risiko darstellen, wenn sie nicht
richtig getragen werden, insbesondere in engen Rdumen.
Der Trager konnte versehentlich mit den Fligeln an
Objekte oder andere Personen stoRen, was zu
Verletzungen fiihren kann. Es wird empfohlen, die Fliigel
nicht in Gberfillten Bereichen zu tragen.

Sicherheitsanweisungen:

1. Dieses Produkt ist fiir Personen iiber 14 Jahre
geeignet.

2. Tragen Sie die Fliigel nur in geeigneten
Umgebungen, in denen keine Gefahr besteht,
an Objekten hidngen zu bleiben.

3. Stellen Sie sicher, dass die Fliigel sicher an
lhrem Riicken befestigt sind und lhre
Bewegungsfreiheit nicht einschranken.

4. Verwenden Sie die Fliigel nicht in der Ndhe
offener Flammen oder Warmequellen.

5. Achten Sie darauf, nicht mit anderen
Personen zu kollidieren und die Fliigel nicht zu
beschadigen.

Entsorgungshinweise:

,Teufelsfligel” sollten gemaR den lokalen
Abfallvorschriften entsorgt werden. Falls die Fllgel
elektronische Komponenten enthalten (z. B. LED-Lichter),
sollten sie an eine Sammelstelle fir Elektronikabfille
abgegeben werden.

YKpaiHCbKa:

Wi iHcTpyKuii 3 6e3nekn 6ynun nigrotosnexi BignosigHo
Ao sumor PernameHTy (€C) 2023/988 npo 3aranbHy
6e3neKy npoaykuii (GPSR). ix meTta — 3axuctutu
KOpUCTyBauiB Big Hebe3nek, WO BUHUKAIOTb Yepes
Henpasu/ibHe BUKOPUCTAHHA NPOAYKTY.
MNonepepykeHHA copmynboBaHi NPOCTUM i
3po3yminum cnocobom, 3 ypaxyBaHHAM ntogein
noxunoro BiKy Ta 0oci6 3 06MeKeHOolo pyxXauBicTio.

AHani3s pusukis:



,Kpvna anasona“ — ue AEKOpaTUBHUI NPOAYKT, WO
HOCUTbLCA Ha CMUWHI. Yepes cBilt po3mip i maTepian BOHU
MOXYTb CTAHOBUTU Hebe3neKy, AKLL0 HOCUTK TX
HenpaBUNbHO, 0COB/IMBO B BY3bKUX MPUMILLLEHHSAX.
KopucTyBay moke BMNAZKOBO 3a4enuTn Kpuna 3a

npegmeTtun abo iHWKUX NHOAEN, LLLO MOXKe NPU3BECTM 40
TpaBM. YHVKaMTe HOCIHHA KPWUA Y NepenoBHEHUX MicLAX.

IHCTPYKLiA 3 6e3neYHOro BUKOPUCTAHHA:

1. LUe# npoayKT npusHaueHuii ana ocib craplie
14 pokis.

2. Hocitb Kpuna TinbKK B BignoBigHMX YMOBaXx,
A€ HEMAE PU3MKY 3a4enUTUCA 3a NpeaMETH.

3. NMepeKoHaiTecs, WO KpUna HaginHO
3aKpinieHi Ha CNUHI | He 0bMeXXyHTb Ball
pyx.

4. He BMKOPUCTOBYIiTe Kpuna nopyu 3
BiAKPUTUM BOrHem abo Axkepenamm BUCOKUX
Temneparyp.

5. byabTe obepexKHi, Wob He HAWTOBXHYTMCA Ha
iHWKX nogeit abo He NOWIKOAUTU Kpuna.

IHCTpYKUiA 3 yTUAi3auii:

,Kpuna auasona“ cnig ytunisysaTtu BignosigHo 4o
MicueBUX NpaBuA yTuAi3auii Bigxoais. AKLWO Kpuna
MICTATb eNeKTPOHHI KOMMNOHEHTU (Hanpuknag,
cBITNIOAIOAHI NAMMNOYKM), iX CNif 34aTW 4,0 NYHKTY 360py
€/1eKTPOHHMX BiAXOoA4iB.

Romana:

Aceste instructiuni de siguranta au fost pregaitite
conform cerintelor Regulamentului (UE) 2023/988
privind siguranta generala a produselor (GPSR). Scopul
lor este de a proteja utilizatorii impotriva riscurilor ce
pot aparea din utilizarea incorecta a produsului.
Avertismentele sunt formulate intr-un mod simplu si
usor de inteles, avand in vedere persoanele in varsta si
persoanele cu mobilitate redusa.

Analiza riscurilor:

LAripile diavolului” sunt un produs decorativ destinat a fi
purtat pe spate. Datorita dimensiunii si materialului,
acestea pot reprezenta un risc daca nu sunt purtate
corect, mai ales Tn spatii Tnguste. Utilizatorul poate lovi
accidental obiecte sau alte persoane cu aripile, ceea ce
poate duce la raniri. Evitati purtarea aripilor in locuri
aglomerate.

Instructiuni pentru utilizarea in siguranta:

1. Acest produs este destinat persoanelor cu
varsta de peste 14 ani.

2. Purtati aripile doar in conditii adecvate, in
zone unde nu exista risc de a ramane agatat
de obiecte.

3. Asigurati-va ca aripile sunt fixate corect pe
spate si nu va impiedica miscarea.

4.  Nu utilizati aripile in apropierea focului
deschis sau a surselor de temperatura
ridicata.

5.  Fiti intotdeauna atenti pentru a evita
coliziunile cu alte persoane sau deteriorarea
aripilor.

Instructiuni pentru eliminarea produsului:

,Aripile diavolului” trebuie eliminate conform
reglementarilor locale referitoare la gestionarea
deseurilor. Daca aripile contin componente electronice
(de exemplu, lumini LED), acestea trebuie predate unui
punct de colectare a deseurilor electronice.

Magyar:

Ezek a biztonsagi utasitasok az (EU) 2023/988
rendeletnek megfelelGen késziiltek, amely a termékek
altalanos biztonsagat (GPSR) szabalyozza. Céljuk, hogy
megvédjék a felhasznaldkat a helytelen hasznalatbdl
eredd veszélyektdl. A figyelmeztetések egyszerii és
érthet6 mddon vannak megfogalmazva, figyelembe
véve az id6sebb embereket és a mozgaskorlatozottakat.

Kockazatelemzés:

,,Az 6rdog szarnyai” egy dekorativ termék, amelyet a
haton viselnek. Mérete és anyaga miatt veszélyt
jelenthet, ha nem megfelel&en viselik, kiilénésen sziik
helyeken. A visel§ véletlenill hozzaérhet a szarnyakkal
targyakhoz vagy mas személyekhez, ami sériiléshez
vezethet. Kerilje a szarnyak viselését zsufolt helyeken.

Biztonsagos hasznalati utasitas:

1. Ez atermék 14 év feletti személyek szamara
késziilt.

2. Csak megfelel kornyezetben viselje a
szarnyakat, olyan helyeken, ahol nincs
veszélye, hogy megakadalyozza Gket a
targyakkal val6 érintkezés.

3. Gy6z6djon meg rdla, hogy a szarnyak
megfelel6en rogzitve vannak a haton, és nem
akadalyozzak a mozgast.

4. Ne hasznalja a szarnyakat nyilt lang vagy
magas hémérsékletii forrasok kozelében.

5. Mindig legyen 6vatos, hogy ne litkdzzén
masokkal, és ne sértse meg a szarnyakat.



Eltavolitasi utasitasok:

,Az 6rdog szarnyait” a helyi hulladékkezelési elSirasok
szerint kell eltavolitani. Ha a szarnyak elektronikus

alkatrészeket tartalmaznak (példaul LED vilagitast),
azokat elektronikai hulladékgydijté pontba kell leadni.

Bbvarapcku:

Te3u yKka3saHus 3a 6e30NacHOCT ca NOAroTBEeHU B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBaHUATA Ha PernameHT (EC)
2023/988 3a obwata 6e30MacHOCT Ha NPOAYKTUTE
(GPSR). Te umar 3a uen ga 3aWwWmTAT notTpebutenurte or
OMacHOCTU, NPOU3TUYALLY OT HENPABU/HOTO
u3non3saHe Ha nNpoaykKrta. MpeaynpexaeHuaTa ca
dbopmynmupaHu no npoct U pasbrupaem HaumH, KaTo ce
B3emart npeAsus Bb3pacTHUTE XOpa U XopaTa ¢
OrpaHuYeHa NoABUKHOCT.

AHanu3 Ha pucKa:

,Kpunata Ha gABoNa“ ca geKopaTMBEH NPOAYKT, KOMTO ce
HocK Ha rbpba. Mopagm pasmepa M matepuana cv, Te
MoraT Aa NpeACcTaBAfaBaT PUCK, aKO He ce HOCAT
npaBWAHO, 0COBEHO B TECHW NPOCTPAHCTBA.
MoTpebutenaT moxe cayyaHO Aa yaapy C Kpunata
npegMeTy AN 4pYyrv Xopa, KOeTO MOXe A3 A0Befe A0
HapaHABaHuWA. N3barealiTe HoceHETO Ha KpunaTa B
NpeTbrnKaHW MecTa.

MHCcTpYKumu 3a 6esonacHo UsnonssaHe:

1. To3m npoAayKT e npeagHa3Ha4YeH 3a Mua Hapg,
14 ropuHn.

2. HoceTte KpunaTa camo B NOAXO4ALLM YCNOBUA,
KbAEeTo HAMa PUCK Aa ce 3aKauuTe 3a
npegmeTy.

3. VYBepere ce, ue Kpunata ca aobpe
npuKpeneHn Kbm rbpba u He orpaHuyasar
ABUXEHMNETO BU.

4. He u3non3saiitTe Kpunata 61130 A0 OTKPUT
OrbH MM U3TOYHMLM Ha BUCOKA TemnepaTtypa.

5. bBbaeTe BHMMaTenHU Aa He ce cbabeKaTe ¢
APYrY Xopa UK Aa nospeauTe KpUaata.

YKasaHusA 3a U3XBbpaaHe:

,KpvnaTa Ha asBona“ TpsbBa Aa ce U3XBBPAAT B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE NPaBuWAa 3a ynpaB/eHue Ha
oTnagbupTe. AKO KpunaTa CbabpXKaT e/IeKTPOHHU
KOMMOHEHTM (Hanpumep CBETOAMOAHM NaMMUUKK), Te

TpabBa Aa 6bAAT NpefafeHn Ha NYHKT 3a cbbupaHe Ha
€NEeKTPOHHM OTNaAbLN.

EAANVIKA:

AuTég oL obnyieg aodaleiog £xouv posToyLaoTEL
ocUpdwva pe tig anatrtioeg tou Kavoviopou (EE)
2023/988 yia tn yeviK oo pAAEa TWV POIOVTWV
(GPSR). ZKOTOG TOUG Eival N MPOCTAGIA TWV XPNOTWV
oto TOUG KIVEUVOUG TToU TPOKUTITOUV Ao th
AavOaopévn Xprion Tou mpoidvtog. OL TPoELSOno O LG
eival SLTUTTW HEVEG e OTAG Kot KATAVONTO TPOTO,
AapBavovtag uroPn Toug NAKLWUEVOUG KO T AToLa
JLE TIEPLOPIOLEVN KLVNTIKOTNTA.

AvdAuon KwéOvou:

,Ta dTepd tou StaBolou” sival £va SLAKOOUNTIKO TTPOIdV
mou ¢opLétal atnv MAAGTH. Adyw Ttou LeyEBoUC Kol Tou
UAKOU TOUC, UTTOPEL va. artoteholv kivbuvo gdv dev
doplolvtal cwoTtad, Wlaitepa og otevolg xwpoug. O
XPNoTNG Uopel va xTumioel katd AdBog pe ta ¢ptepd
OVTIKELEVA 1) GANOUG avOpwWITouC, TIPOKAAWVTAC
TPAUKOTIOMOUC. ArtodUyete va popdte Ta GpTtepd o
moAucUxvaota PEpn.

0ébnyieg aodatoig xpriong:

1. AuTtO to Ipoidv MpoopileTal yla ATOHaA AVw
Twv 14 stwv.

2.  @opéote ta Pprepd povo o KatdAAnAeg
ouVORKeG, 6rou Sev UTLAP)XEL KivSuvog va
KOAA|GOUV O€ QVTIKEIMEVA.

3. BePawwOeite ot ta ¢prepd sival KAAG
otepeWEVA oTNV TTAATN Kal ev meplopilouv
TV Kivnon oag.

4.  Mnv XpnoyLonoleite ta Gptepd KOVTA o€

avoyrég PpAOyeg fi mnyég uPnAng
Beppokpaociag.

5. MNavta va €l0TE MPOCEKTIKOL WOTE va. PNV
OUYKpPOUGTEite pe AAAou¢ avBpwmoug i va
unv kataotpéPete ta prepd.

Obnyieg anoppupng:

»To dTepd tou SLaPolou” mpémel va amoppintovratl
oUpdwva [LE TOUG TOMLKOUG KAVOVIOHOUG yla Th
Slaeiplon Twv anopplpdtwy. Edv ta dtepd mepléxouv
nAektpovika e€apthuata (onwe LED dpwra), mpénet va
napadoBolv oe oTabud cUAAOYNG NAEKTPOVIKWY
arofAATWV.

Lietuviy:

Sios saugos instrukcijos parengtos pagal Europos
Sajungos reglamento (ES) 2023/988 dél bendros
produkty saugos (GPSR) reikalavimus. Jy tikslas —
apsaugoti vartotojus nuo pavojy, atsirandanciy
netinkamai naudojant produkta. Jspéjimai yra
pateikiami paprastu ir aiSkiu biidu, atsizvelgiant j
vyresnio amZiaus Zmones ir asmenis su judéjimo
ribotumais.



Rizikos analizé:

,Velnio sparnai” — tai dekoratyvinis produktas,
nesiojamas ant nugaros. Dél savo dydZio ir medziagos jie
gali kelti pavojy, jei neSiojami neteisingai, ypac ankStose
vietose. Vartotojas gali atsitiktinai trinkteléti sparnais j
daiktus arba kitus Zmones, kas gali sukelti suzeidimus.
Venkite dévéti sparnus perpildytose vietose.

Saugios naudojimo instrukcijos:
1. Sis produktas skirtas asmenims nuo 14 mety.

2. Nesiokite sparnus tik tinkamomis salygomis,
kuriose néra pavojaus uisikabinti uz daikty.

3. Jsitikinkite, kad sparnai tvirtai pritvirtinti prie
nugaros ir nesukelia judéjimo apribojimuy.

4. Nenaudokite sparny Salia atviros ugnies ar
aukstos temperatiros Saltiniy.

5. Visada bukite atsargis, kad nesusidurtuméte
su kitais Zmonémis arba nesugadintuméte
sparny.

Atlieky tvarkymo instrukcijos:

,Velnio sparnai“ turi biti tvarkomi pagal vietinius atlieky
Salinimo taisykles. Jei sparnuose yra elektroniniy
komponenty (pvz., LED lemputés), jie turi bati perduoti
elektroniniy atlieky surinkimo punktui.

LatvieSu:

Sis drosibas noradijumi ir sagatavoti saskana ar Eiropas
Parlamenta un Padomes 2023/988 Regulu par produktu
visparéjo droSibu (GPSR). To mérkis ir aizsargat
lietotajus no riskiem, kas rodas nepareizi lietojot
produktu. Bridinajumi ir formuléti vienkarsa un
saprotama valoda, nemot véra vecaka gadagajuma
cilvekus un cilvékus ar kustibu ierobezojumiem.

Risku analize:

,Velna sparni“ ir dekorativs produkts, ko nésa uz
muguras. Ta lieluma un materiala dé| tie var radit risku, ja
tos nésa nepareizi, it ipasi Sauras telpas. Lietotajs var
nejausi sasist ar sparniem priekSmetus vai citus cilvekus,
kas var izraisit ievainojumus. Izvairieties no sparnu
nésasanas parpilditas vietas.

Drosas lietosanas instrukcijas:

1.  Sis produkts ir paredzéts personam, kas
vecakas par 14 gadiem.

2. Valdiet sparnus tikai piemérotas vietas, kur
nav riska iestrégt priekSmetos.

3. Parliecinieties, ka sparni ir droSi piestiprinati
pie muguras un neierobeZo jusu kustibas.

4. Nelietojiet sparnus tuvuma pie atklatas uguns
vai augstas temperatiras avotiem.

5. Vienmeér esiet uzmanigi, lai nesaskartos ar
citiem cilvékiem vai nesabojatu sparnus.

Atkritumu apsaimnieko$anas noradijumi:

,Velna sparnus” jaiznicina saskana ar vietéjiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem. Ja sparni satur
elektroniskas sastavdalas (pieméram, LED
apgaismojumul), tos janodod elektronisko atkritumu
savak$anas punkta.

Suomi:

N&@ma turvallisuusohjeet on laadittu Euroopan unionin
asetuksen (EU) 2023/988 yleisestd tuotesuojelusta
(GPSR) vaatimusten mukaisesti. Niiden tarkoituksena
on suojella kayttdjia vaaroilta, jotka johtuvat tuotteen
virheellisesta kdytostd. Varotoimet on esitetty
yksinkertaisella ja ymmarrettavalla tavalla, ottaen
huomioon ikaantyneet henkil6t ja lilkkkumisrajoitteiset
henkilét.

Riskianalyysi:

,Paholaisen siivet” ovat koristeelliset tuotteen, joita
kdytetdan seldssa. Koostumuksensa ja kokonsa vuoksi ne
voivat aiheuttaa vaaroja, jos niitd kdytetaan vaarin,
erityisesti ahtaissa tiloissa. Kayttdja voi vahingossa osua
siivilla esineisiin tai muihin ihmisiin, mika voi aiheuttaa
vammoja. Valta siipien kdyttéa ruuhkaisilla alueilla.

Turvallinen kayttoohje:

1. Tama tuote on tarkoitettu yli 14-vuotiaille
henkildille.

2. Kayta siipid vain sopivissa olosuhteissa, joissa
ei ole vaaraa tarttua esineisiin.

3. Varmista, etta siivet on kiinnitetty hyvin
selkdan eivatka ne rajoita liikkumistasi.

4. Ala kayta siipia ldhelld avotulta tai kuumia
lampotilaldhteita.

5. Ole aina varovainen, ettet térmaa muihin
ihmisiin tai riko siipia.
Havittamisohjeet:
,Paholaisen siivet” tulee havittaa paikallisten
jatteidenhallintasdaantdjen mukaisesti. Jos siivissa on

elektronisia komponentteja (esimerkiksi LED-valot), ne
tulee vieda elektronisten jatteiden kerdyspisteeseen.

Hrvatski:



Ove sigurnosne smjernice pripremljene su u skladu s
zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 o opéoj sigurnosti
proizvoda (GPSR). Cilj im je zastititi korisnike od
opasnosti koje nastaju nepravilnim koristenjem
proizvoda. Upozorenja su formulirana jednostavno i

razumljivo, uzimajuci u obzir starije osobe i osobe s
ogranicenom pokretljivoscu.

Analiza rizika:

,Davolova krila“ su ukrasni proizvod koji se nosi na
ledima. Zbog svoje veli¢ine i materijala mogu
predstavljati rizik ako se ne nose ispravno, osobito u
uskim prostorima. Korisnik moze sluc¢ajno udariti krilima
u predmete ili druge ljude, Sto moZe dovesti do ozljeda.
Izbjegavajte nosenje krila u prenapucenim podrucjima.

Upute za sigurno koriStenje:

1. Ovaj proizvod namijenjen je osobama starijim
od 14 godina.

2. Nosite krila samo u odgovarajuc¢im uvjetima,
gdje ne postoji rizik od zapinjanja za
predmete.

3. Provjerite da su krila €vrsto pricvrS¢ena na
ledima i ne ogranicavaju vase kretanje.

4. Ne koristite krila u blizini otvorenih
plamenova ili izvora visoke temperature.

5. Uvijek budite oprezni kako ne biste naletjeli
na druge ljude ili ostetili krila.

Upute za odlaganje:

,Davolova krila“ trebaju se odloziti prema lokalnim
pravilima za gospodarenje otpadom. Ako krila sadrze
elektroni¢ke komponente (npr. LED rasvjetu), moraju se
predati na prikupljanje elektroni¢kog otpada.

Slovens¢ina:

Ta varnostna navodila so bila pripravljena v skladu z
zahtevami Uredbe (EU) 2023/988 o splo$ni varnosti
izdelkov (GPSR). Namenjena so zasciti uporabnikov pred
nevarnostmi, ki izhajajo iz napacne uporabe izdelka.
Opozorila so formulirana na preprost in razumljiv nacin,
ob upostevanju starejsih oseb in oseb z omejeno
gibljivostjo.

Analiza tveganja:

,Hudiceva krila“ so okrasni izdelek, ki se nosi na hrbtu.
Zaradi svoje velikosti in materiala lahko predstavljajo
tveganje, Ce se ne nosijo pravilno, Se posebej v ozkih
prostorih. Uporabnik lahko nehote z krili udari v
predmete ali druge ljudi, kar lahko povzroci poskodbe.
Izogibajte se nosSenju kril v prenatrpanih prostorih.

Navodila za varno uporabo:

1. lzdelek je namenjen osebam, starejSim od 14
let.

2. Nosite krila samo v ustreznih pogojih, kjer ni
nevarnosti, da bi se zapletla v predmete.

3. Prepricajte se, da so krila trdno pritrjena na
hrbtu in ne omejujejo vasega gibanja.

4. Ne uporabljajte kril v bliZini odprtega ognja ali
virov visoke temperature.

5. Vedno bodite previdni, da ne trcite v druge
ljudi ali poskodujete kril.

Navodila za odstranjevanje:

,Hudiceva krila“ je treba odstraniti v skladu z lokalnimi
predpisi o ravnanju z odpadki. Ce krila vsebujejo
elektronske komponente (npr. LED luci), jih je treba
oddati v zbirni center za elektronske odpadke.

Frangais:

Ces instructions de sécurité ont été préparées
conformément aux exigences du Réglement (UE)
2023/988 relatif a la sécurité générale des produits
(GPSR). Elles visent a protéger les utilisateurs contre les
dangers liés a une mauvaise utilisation du produit. Les
avertissements ont été formulés de maniére simple et
compréhensible, en tenant compte des personnes
agées et des personnes a mobilité réduite.

Analyse des risques:

,Les ailes du diable” sont un produit décoratif porté dans
le dos. En raison de leur taille et de leur matériau, elles
peuvent présenter un risque si elles ne sont pas portées
correctement, en particulier dans des espaces confinés.
L'utilisateur peut accidentellement heurter des objets ou
d'autres personnes avec les ailes, ce qui peut entrainer

des blessures. Evitez de porter les ailes dans des endroits
bondés.

Instructions d'utilisation sécuritaire:

1. Ce produit est destiné aux personnes de plus
de 14 ans.

2. Portez les ailes uniquement dans des
conditions appropriées, ou il n'y a pas de
risque d'accrocher des objets.

3. Assurez-vous que les ailes sont bien fixées au
dos et ne limitent pas vos mouvements.

4. Ne pas utiliser les ailes a proximité de
flammes nues ou de sources de chaleur.

5. Soyez toujours prudent pour éviter de heurter
d'autres personnes ou d'endommager les
ailes.



Instructions de mise au rebut:

,Les ailes du diable” doivent étre éliminées
conformément aux réglementations locales de gestion
des déchets. Si les ailes contiennent des composants
électroniques (par exemple, des lumieres LED), elles
doivent étre déposées dans un centre de collecte des
déchets électroniques.

Espaiiol:

Estas instrucciones de seguridad se han elaborado
conforme a los requisitos del Reglamento (UE)
2023/988 sobre la seguridad general de los productos
(GPSR). Su objetivo es proteger a los usuarios contra los
peligros derivados de un uso incorrecto del producto.
Las advertencias han sido formuladas de manera simple
y comprensible, teniendo en cuenta a las personas
mayores y a aquellas con limitaciones de movilidad.

Analisis de riesgos:

,Las alas del diablo” son un producto decorativo que se
Ileva en la espalda. Debido a su tamafio y material,
pueden representar un riesgo si no se usan
correctamente, especialmente en espacios reducidos. El
usuario puede golpear accidentalmente con las alas
objetos u otras personas, lo que puede causar lesiones.
Evite usar las alas en dreas con mucha gente.

Instrucciones para un uso seguro:

1. Este producto esta destinado a personas
mayores de 14 aios.

2. Use las alas solo en condiciones apropiadas,
donde no exista riesgo de engancharse en
objetos.

3. Asegurese de que las alas estén bien sujetas a
la espalda y no limiten su movimiento.

4. No use las alas cerca de fuego abierto o
fuentes de alta temperatura.

5. Tenga siempre cuidado de no chocar con otras
personas o daiiar las alas.

Instrucciones de eliminacion:

,Las alas del diablo” deben eliminarse de acuerdo con las
regulaciones locales de gestion de residuos. Si las alas
contienen componentes electrdnicos (por ejemplo, luces
LED), deben ser llevadas a un centro de recogida de
residuos electrénicos.

Svenska:

Dessa sakerhetsinstruktioner har utarbetats i enlighet
med kraven i férordning (EU) 2023/988 om allmén

produktsdkerhet (GPSR). De syftar till att skydda
anvandarna fran faror som uppstar vid felaktig
anvandning av produkten. Varningarna har formulerats
pa ett enkelt och forstaeligt sitt med héansyn till dldre
personer och personer med rérlighetsbegransningar.

Riskanalys:

,Djdvulens vingar” ar en dekorativ produkt som bérs pa
ryggen. Pa grund av sin storlek och sitt material kan de
utgéra en risk om de inte bars pa ratt satt, sarskilt i
tranga utrymmen. Anvandaren kan av misstag stéta med
vingarna pa foremal eller andra méanniskor, vilket kan
orsaka skador. Undvik att bara vingarna pa tranga platser.

Instruktioner for sdaker anvandning:

1. Denna produkt ar avsedd for personer éver 14
ar.

2. Badrvingarna endast under lampliga
férhallanden dar det inte finns nagon risk att
fastna i foremal.

3. Se till att vingarna &dr ordentligt fasta pa
ryggen och inte begransar din rérelse.

4. Anvidnd inte vingarna nira 6ppen laga eller
hoga temperaturkallor.

5.  Var alltid férsiktig sa att du inte kolliderar med
andra manniskor eller skadar vingarna.

Instruktioner for kassering:

,Djavulens vingar” ska kasseras enligt lokala
avfallshanteringsforeskrifter. Om vingarna innehaller
elektroniska komponenter (t.ex. LED-lampor) ska de tas
till en insamlingsstation for elektroniskt avfall.

Portugués:

Estas instrugdes de seguranga foram elaboradas de
acordo com os requisitos do Regulamento (UE)
2023/988 sobre a seguranga geral dos produtos (GPSR).
O objetivo é proteger os utilizadores contra perigos
resultantes de um uso incorreto do produto. Os avisos
foram formulados de forma simples e compreensivel,
tendo em conta as pessoas idosas e com limitagdes de
mobilidade.

Analise de riscos:

,As asas do diabo” sdo um produto decorativo que é
usado nas costas. Devido ao seu tamanho e material,
podem representar um risco se ndo forem usadas
corretamente, especialmente em espagos apertados. O
utilizador pode, acidentalmente, bater com as asas em
objetos ou outras pessoas, o que pode causar lesdes.
Evite usar as asas em locais com muita gente.

Instrugdes de uso seguro:



1. Este produto destina-se a pessoas com mais
de 14 anos.

2. Use as asas apenas em condi¢ées adequadas,
onde ndo haja risco de prender em objetos.

3. Certifique-se de que as asas estdao bem presas
as costas e nao limitam o seu movimento.

4. Nao use as asas perto de fogo aberto ou
fontes de calor elevado.

5. Tenha sempre cuidado para nao colidir com
outras pessoas ou danificar as asas.

Instru¢Oes de eliminagao:

»As asas do diabo” devem ser descartadas de acordo
com os regulamentos locais de gestdo de residuos. Se as
asas contiverem componentes eletrdnicos (por exemplo,
luzes LED), devem ser levadas a um ponto de recolha de
residuos eletrénicos.

Nederlands:

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld in
overeenstemming met de vereisten van Verordening
(EU) 2023/988 inzake de algemene productveiligheid
(GPSR). Ze zijn bedoeld om gebruikers te beschermen
tegen gevaren die voortvloeien uit onjuist gebruik van
het product. De waarschuwingen zijn op een
eenvoudige en begrijpelijke manier geformuleerd,

rekening houdend met ouderen en mensen met
mobiliteitsbeperkingen.

Risicoanalyse:

Iu

,De vleugels van de duivel” zijn een decoratief product
dat op de rug wordt gedragen. Vanwege de grootte en
het materiaal kunnen ze een risico vormen als ze niet op
de juiste manier worden gedragen, vooral in krappe
ruimtes. De gebruiker kan per ongeluk met de vleugels
tegen objecten of andere mensen botsen, wat tot
verwondingen kan leiden. Vermijd het dragen van de
vleugels op drukke plaatsen.

Instructies voor veilig gebruik:

1. Dit product is bestemd voor personen ouder
dan 14 jaar.

2. Draag de vleugels alleen onder geschikte
omstandigheden, waar geen risico is om
ergens aan vast te komen.

3. Zorg ervoor dat de vleugels goed aan de rug
zijn bevestigd en uw beweging niet beperken.

4. Draag de vleugels niet in de buurt van open
vuur of hoge temperatuurbronnen.

5. Wees altijd voorzichtig om niet tegen andere
mensen aan te botsen of de vleugels te
beschadigen.

Instructies voor verwijdering:

Iu

,,De vleugels van de duivel“ moeten worden weggegooid
volgens de lokale afvalbeheerregels. Als de vleugels
elektronische componenten bevatten (bijv. LED-
verlichting), moeten ze naar een inzamelpunt voor
elektronisch afval worden gebracht.

Italiano:

Queste istruzioni di sicurezza sono state redatte in
conformita ai requisiti del Regolamento (UE) 2023/988
sulla sicurezza generale dei prodotti (GPSR). Il loro
scopo é proteggere gli utenti dai pericoli derivanti da un
uso improprio del prodotto. Gli avvertimenti sono stati
formulati in modo semplice e comprensibile, tenendo

conto delle persone anziane e con limitazioni di
mobilita.

Analisi dei rischi:

,Le ali del diavolo” sono un prodotto decorativo da
indossare sulla schiena. A causa delle loro dimensioni e
dei materiali, possono rappresentare un rischio se non
vengono indossate correttamente, in particolare in spazi
ristretti. L'utente potrebbe colpire accidentalmente
oggetti o altre persone con le ali, causando lesioni.
Evitare di indossare le ali in luoghi affollati.

Istruzioni per un uso sicuro:

1. Questo prodotto é destinato a persone di eta
superiore ai 14 anni.

2. Indossare le ali solo in condizioni appropriate,
dove non c'e rischio di agganciarsi a oggetti.

3. Assicurarsi che le ali siano ben fissate sulla
schiena e non limitino i movimenti.

4. Non usare le ali vicino a fiamme libere o fonti
di calore elevato.

5. Fare sempre attenzione a non urtare altre
persone o danneggiare le ali.

Istruzioni per lo smaltimento:

,Le ali del diavolo” devono essere smaltite secondo le
normative locali sui rifiuti. Se le ali contengono
componenti elettronici (ad esempio luci LED), devono
essere portate a un punto di raccolta dei rifiuti
elettronici.



Polski:

Instrukcja obstugi: Skrzydta diablicy

1.

English:

Uzycie:

Skrzydta diablicy przeznaczone sg do noszenia jako element kostiumu, szczegdlnie na imprezach tematycznych,
Halloween, balach karnawatowych i innych wydarzeniach. Upewnij sie, ze skrzydta sg odpowiednio zamocowane
do ciata, najlepiej na ramionach lub plecach, w zaleznosci od konstrukcji produktu.

Pielegnacja:

Skrzydta nalezy przechowywa¢ w suchym i chtodnym miejscu, aby zachowac ich ksztatt. Regularnie sprawdzaj, czy
elementy skrzydet nie sg uszkodzone lub rozluznione. Mozesz delikatnie przetrze¢ skrzydta suchg szmatka, aby
usung¢ kurz, jednak unikaj kontaktu z woda.

Utylizacja:
Skrzydta diablicy nalezy wyrzuci¢ zgodnie z lokalnymi zasadami segregacji odpaddw. Jesli produkt jest wykonany z
materiatéw syntetycznych, nalezy go wyrzuci¢ do odpadéw zmieszanych lub skontaktowac sie z punktem

recyklingu odziezy. Upewnij sie, ze elementy metalowe lub plastikowe, jesli wystepujg, sg usuwane zgodnie z
instrukcjami dotyczgcymi odpaddw elektronicznych.

User Manual: Devil Wings

1.

Cestina:

Usage:

Devil wings are designed to be worn as part of a costume, especially for themed parties, Halloween, carnival balls,
and other events. Ensure that the wings are securely fastened to your body, ideally on your shoulders or back,
depending on the product design.

Care:
Store the wings in a dry, cool place to maintain their shape. Regularly check for any damage or loose components.
You can gently wipe the wings with a dry cloth to remove dust, but avoid contact with water.

Disposal:

Dispose of the devil wings according to local waste separation guidelines. If the product is made of synthetic
materials, dispose of it with mixed waste or contact a clothing recycling point. Be sure to properly dispose of any
metal or plastic elements according to electronic waste disposal instructions if applicable.

Navod k pouziti: Dabelska kfidla

1.

Pouziti:

Débelska kiidla jsou uréena k noseni jako soucast kostymu, zejména na tematickych veéircich, Halloween,
karnevalovych balech a dalSich akcich. Ujistéte se, Ze jsou kfidla spravné upevnéna na vasem téle, idedIné na
ramenou nebo zadech, podle konstrukce produktu.

Udrzba:

K¥idla uchovavejte na suchém a chladném misté, aby si udrZela sv(j tvar. Pravidelné kontrolujte, zda nejsou
soucdsti kridel poskozené nebo volné. MiZete je jemné otfit suchym hadiikem, abyste odstranili prach, ale
vyhnéte se kontaktu s vodou.

Likvidace:

Débelska kiidla je tfeba vyhodit podle mistnich pravidel pro t¥idéni odpadu. Pokud je produkt vyroben z umélych
materiald, je tfeba jej vyhodit do smésného odpadu nebo kontaktovat sbérnu textilu. Ujistéte se, Ze kovové nebo
plastové prvky, pokud jsou pfitomny, jsou zlikvidovany podle pokyntd pro elektronicky odpad.

Slovencina:



Navod na pouzitie: Diabolské kridla

1. Pouzitie:
Diabolské kridla su uréené na nosenie ako sucast kostymu, najméa na tematickych vecierkoch, Halloween,

karnevalovych plesoch a dalSich podujatiach. Uistite sa, Ze su kridla spravne upevnené na vasom tele, idealne na
pleciach alebo chrbte, v zavislosti od konstrukcie produktu.

2. Udrzba:
Kridla uchovavajte na suchom a chladnom mieste, aby si udrzali svoj tvar. Pravidelne kontrolujte, ¢i nie su sucasti
kridel poskodené alebo uvolnené. Mézete ich jemne utriet suchou handrou, aby ste odstranili prach, ale vyhnite sa
kontaktu s vodou.

3. Likvidacia:
Diabolské kridla je potrebné zlikvidovat v stlade s miestnymi predpismi o triedeni odpadu. Ak je produkt vyrobeny
z umelych materialov, vyhodte ho do zmieSaného odpadu alebo kontaktujte zberny bod na recyklaciu odevov.
Uistite sa, Ze kovové alebo plastové Casti, ak su pritomné, su zlikvidované v stlade s pokynmi na elektronicky
odpad.

Deutsch:

Gebrauchsanweisung: Teufelsfliigel

1. Verwendung:
Teufelsfliigel sind dazu bestimmt, als Teil eines Kostiims getragen zu werden, besonders bei Themenpartys,
Halloween, Karnevalsballen und anderen Veranstaltungen. Stellen Sie sicher, dass die Flligel sicher an lhrem
Kérper befestigt sind, idealerweise an den Schultern oder dem Riicken, je nach Produktkonstruktion.

2. Pflege:
Bewahren Sie die Fliigel an einem trockenen, kiihlen Ort auf, um ihre Form zu erhalten. Uberpriifen Sie
regelmafig, ob Teile der Fligel beschadigt oder locker sind. Sie kénnen die Fligel vorsichtig mit einem trockenen
Tuch abwischen, um Staub zu entfernen, vermeiden Sie jedoch den Kontakt mit Wasser.

3. Entsorgung:
Entsorgen Sie die Teufelsfligel gemaR den lokalen Abfalltrennungsrichtlinien. Wenn das Produkt aus synthetischen
Materialien besteht, entsorgen Sie es im Restmiill oder wenden Sie sich an einen Textilrecyclingpunkt. Stellen Sie
sicher, dass metallische oder plastische Elemente, falls vorhanden, gemaR den Anweisungen zur Entsorgung von
Elektronikabfallen entsorgt werden.

YKpaiHcbKa:
IHCTPYKLiA 3 BUKOPUCTaHHA: IMABONCBKI Kpuna

1. BuKopucTaHHA:
[nABONCLKI KpWaa NpusHaYeHi Ana HOCIHHA AK YacTMHA KOCTIOMa, 0C0BMBO HA TEMATUYHMX BeYipKax, XennoBiH,
KapHaBanbHUX Banax Ta iHWKX 3axogax. MepeKkoHanTecs, WO Kpuaa HagiiHO NpUMKpinaeHi 40 Baworo Tifa, 6axaHo
Ha nae4vax abo CNuHi, 3aN1eKHO Bif, KOHCTPYKLIT NPOAYKTY.

2.  [Dornaa:
36epiraiiTe Kpuia B Cyxomy Ta NPOXON04HOMY Miclj, Wob 36epertu ix popmy. PerynspHo nepesipaiTe, Yu He
roLKoaKeHi abo He ocnabneHi enemeHTU Kpua. Bu moxeTe 0b6epeskHO BUTUPATK KpWuaa CyXOH TKaHMHOM, o6
BUAQNUTU MUA, aNe YHUKANTe KOHTaKTYy 3 BOAOHO.

3.  Yrunisauis:
YTunisyiite AUABO/CHKI KpWUaa 3rigHO 3 MiCLEBUMM NPaBUAaMM COPTYBaHHA Biaxoais. AKLLO NPOAYKT
BUFOTOB/IEHWI i3 CUHTETUYHMX MaTepianis, BUKMAAMTE MOro y 3MilaHMii cMiTTA abo 3BEPHITLCA A0 NYHKTY
nepepobkun oasry. NepekoHaiTecs, Wo meTanesi abo NIACTUKOBI e1eMeHTH, AKLLO €, YTUANI3yI0TbCA BigNOBiAHO A0
iHCTPYKUjI LLOA0 eNeKTPOHHUX BiAXoA4is.



Romana:

Instructiuni de utilizare: Aripi de diavol

1.

2.

Magyar:

Utilizare:

Aripile de diavol sunt destinate a fi purtate ca parte a unui costum, in special la petreceri tematice, Halloween,
baluri de carnaval si alte evenimente. Asigurati-va ca aripile sunt fixate corespunzator pe corpul dumneavoastra,
de preferat pe umeri sau pe spate, in functie de designul produsului.

Tngrijire:

Pastrati aripile Tntr-un loc uscat si rdcoros pentru a-si mentine forma. Verificati regulat daca partile aripilor sunt
deteriorate sau slabite. Puteti sterge usor aripile cu o carpa uscata pentru a indeparta praful, dar evitati contactul
cu apa.

Eliminare:

Eliminati aripile de diavol conform regulilor locale de sortare a deseurilor. Daca produsul este realizat din materiale
sintetice, aruncati-I la gunoiul mixt sau contactati un punct de reciclare a hainelor. Asigurati-va ca elementele
metalice sau din plastic, daca sunt prezente, sunt eliminate conform instructiunilor pentru deseuri electronice.

Hasznalati utasitas: Ordogi szarnyak

1. Haszndlat:
Az 0rdogi szadrnyak a jelmez részeként valo viselésre késziltek, kiilonésen témavacsorakra, Halloweenre, karnevali
balokra és mdas eseményekre. Gy6z6djon meg rdla, hogy a szarnyak biztonsdgosan rogzitve vannak a testén,
lehetdleg a vdllakon vagy a haton, a termék kialakitasatol fuggden.

2. Apolas:
Tartsa a szarnyakat szaraz, hlivos helyen, hogy megérizzék alakjukat. Rendszeresen ellendrizze, hogy a szarnyak
részei nincsenek-e megsérilve vagy meglazulva. Finoman torolje le a szarnyakat széraz ruhaval a por
eltavolitasahoz, de keriilje a vizzel vald érintkezést.

3. Artalmatlanitas:
Az 6rdogi szarnyakat a helyi hulladékszétvalasztasi elGirasoknak megfelelGen kell eltiintetni. Ha a termék
szintetikus anyagokbdl készllt, vegye el a vegyes hulladékkal, vagy forduljon ruhazati Gjrahasznosité ponthoz.
Bizonyosodjon meg rdla, hogy a fémbdl vagy mianyagbdl késziilt elemek, ha vannak, az elektronikai hulladékra
vonatkozo elGirdasok szerint keriilnek eltavolitasra.

Bbvarapcku:

MHCTpyKUuMM 3a ynoTpeba: [IABONCKM Kpuna

1.

Ynotpeba:

[aBonckute Kpuna ca npegHasHauYeHn 4a Ce HOCAT KaTo Y4acT OT KOCTIOM, 0COBEHO Ha TeMaTUYHM NapTuTa,
XesnoyuH, KapHasasHu 6anoBse u apyru cbbuTusA. Yeepere ce, Ye KpunaTa ca 4o6pe 3aKpeneHn KbM TANOTO BY, 33
npeanoynTaHe Ha pameHeTe win ropba, B 3aBUCUMOCT OT KOHCTPYKLMATA Ha NPOAYKTa.

MopppbiKKa:

CbxpaHaBauTe KpunaTa Ha CyXxo U X1a4HO MACTO, 3a Aia 3anasute TAXHaTa ¢opma. PegoBHo nposepsaBalite Aanu
YacTuUTe Ha KpwunaTa He ca NoBpeaeHn Uam oTnycHaTU. MoxeTe pa n3bbplueTe KpunaTa C Cyxa Kbpna, 3a 4a
npemaxHeTe npaxa, HO M3bsArBaiTe KOHTAKT C BOAaA.

U3xBbpnaHe:

N3xBbpATe AABONCKUTE KPUIA CbINIACHO MECTHUTE NPaBU/Ia 3@ COPTUPAHE HA OTNaAbuu. AKO NPOAYKTHT €
n3paboTeH OT CMHTETUYHU MaTepuany, U3XBbp/ieTe ro B CMeCeHWUTe OTNaAbLmM UK ce CBbPIKETe C MyHKT 3a
peuMKanpaHe Ha Apexu. YBepeTe ce, Ye MeTaslHUTe WK NNaCTMaCcoBUTE eleMeHTH, aKo MMa TakuBa, ca
M3XBBP/IEHWN CbrNAaCHO MHCTPYKLMUTE 33 €1eKTPOHHW OTNagbUy.



EAANVIKA:

06nyieg xpriong: Mtepd Sapdou

1.

Lietuviy:
Naudojim

1.

LatvieSu:

Xprion:

Ta dtepa Stafoou mpoopilovrat yia va dopeBolv wg HEPOG eVOG KOOTOUMLOU, Blaitepa o BEUATIKEG YLOPTEC,
Xahoouw, ural paoke kot AAAEG ekSnNAwoeLS. BeBalwBeite Ot ta ¢ptepd ival cWOTA OTEPEWUEVA GTO CWILA COG,
KATA TPOTINON 0TOUG WLOUG I TNV TTAATH, avaloya e TO oxESL0 Tou TTPOIOVTOC.

®dpovrida:

Quldtre ta dtepd oe Spooepd kal ENPo KLEPOG yLa va SLOTNPCOLV TO OXAKLA TOUG. EAEYXETE TOKTIKA EQV TA LEPN
Twv ptepwv ival kateoTpappéva f xalapwéva. Mmopeite va okourtioete ta GTEPA e €va OTEYVO TTAVL yLoL va
adatpéoete tn okovn, aAAd armodUyeTe ThV emadn HE TO VEPO.

Anoppwpn:

Anoppite ta ptepd SLaBOAoU CUUPWVA LLE TIG TOTUKEG O8NYLEG SLAXWPLOUOU TWV ATopPLUATwy. EQv To mpoiov
€lval GTLAYUEVO OO CUVOETIKA UANIKA, aropplTE TO 0TA UIKTA QTTOPPIULOTA 1) EMKOWWVAOTE UE éva onuElo
avaKUKAwoNG pouxwv. BePalwbeite OTL T LETAAAKA 1) TTAAOTIKA LEPN, OV UTTAPXOUV, aroppintovral cUpdwva
ME TG 0dnyleg yla Ta nAektpovikd amofAnta.

o instrukcija: Velnio sparnai

Naudojimas:

Velnio sparnai skirti dévéti kaip kostiumo dalis, ypac teminése vakaréliuose, Helovyno Sventése, karnavalo baluose
ir kitose renginiuose. Jsitikinkite, kad sparnai yra tinkamai pritvirtinti prie jasy kino, geriausia ant peciy arba
nugaros, priklausomai nuo produkto konstrukcijos.

PrieZilira:

Laikykite sparnus sausame ir vésioje vietoje, kad iSlaikytuméte jy forma. Reguliariai tikrinkite, ar sparnai néra
pazeisti arba atsilaisvine. Galite Svelniai nuvalyti sparnus sausa audiniu, kad pasalintuméte dulkes, taciau venkite
kontakto su vandeniu.

Salinimas:

Sparnus reikia Salinti pagal vietinius atlieky rasiavimo taisykles. Jei produktas pagamintas i$ sintetiniy medzZiagy,
iSmeskite jj j miSrias atliekas arba kreipkités j drabuziy perdirbimo punkta. Jsitikinkite, kad metaliniai ar plastikiniai
elementai, jei jie yra, Salinami pagal elektroniniy atlieky nurodymus.

LietoSanas instrukcija: Velna sparni

1.

Izmantosana:
Velna sparni ir paredzéti ka kostima dala, ipasi tematiskos ballés, Halloween, karnevalu ballés un citos pasakumos.
Parliecinieties, ka sparni ir pareizi piestiprinati pie kermena, vélams uz pleciem vai muguras, atkariba no produkta
konstrukcijas.

Kopsana:

Uzglabajiet sparnus sausa un vésa vieta, lai saglabatu to formu. Regulari parbaudiet, vai sparnu dajas nav bojatas
vai atslabinatas. JUs varat uzmanigi noslaucit sparnus ar sausu dranu, lai nonemtu putekjus, bet izvairieties no
saskares ar Gdeni.

Izmantosana:

Izniciniet velna sparnus saskana ar vietéjiem atkritumu SkiroSanas noteikumiem. Ja produkts ir izgatavots no
sintétiskiem materialiem, izmetiet to kopéjas atkritumu tvertnés vai sazinieties ar apgérbu parstrades punktu.
Parliecinieties, ka metala vai plastmasas dalas, ja tas ir, tiek likvidétas saskana ar elektronisko atkritumu
likvidésanas noteikumiem.



Suomi:

Kdyttoohje: Paholaisen siivet

1.

Hrvatski:
Upute za

1.

Kaytto:

Paholaisen siivet on suunniteltu kaytettavaksi osana pukua, erityisesti teemajuhlissa, Halloweenissa,
karnevaaleissa ja muissa tapahtumissa. Varmista, etta siivet on kiinnitetty kunnolla kehoon, mieluiten hartioille tai
selkdan, riippuen tuotteen rakenteesta.

Hoito:

Sailyta siivet kuivassa ja viiledssa paikassa, jotta ne sailyttdvat muotonsa. Tarkista sddnndllisesti, ettei siipien osat
ole vaurioituneet tai |6ystyneet. Voit varovasti pyyhkia siivet kuivalla kankaalla poistaaksesi polyn, mutta valta
veden kosketusta.

Havittaminen:

Havita paholaisen siivet paikallisten jatteiden lajittelusaantéjen mukaisesti. Jos tuote on valmistettu synteettisista
materiaaleista, havita se sekajatteisiin tai ota yhteytta vaatteiden kierratyspisteeseen. Varmista, ettd mahdolliset
metalliset tai muoviset osat havitetdaan elektronisten jatteiden havittamista koskevien ohjeiden mukaan.

upotrebu: Davolje krilo

Upotreba:

Pavolje krilo namijenjena su nosenju kao dio kostima, posebno na tematskim zabavama, Halloween-u,
karnevalskim balovima i drugim dogadanjima. Provjerite da su krila sigurno pri¢vrs¢ena na vase tijelo, po
moguéstvu na ramenima ili ledima, ovisno o konstrukciji proizvoda.

Odrzavanje:

Krila pohranite na suhom i hladnom mjestu kako bi zadrzala svoj oblik. Redovito provjeravajte nisu li dijelovi krila
osteceni ili labavi. MoZete ih njezno obrisati suhom krpom kako biste uklonili prasinu, ali izbjegavajte kontakt s
vodom.

Odlaganje:

Krila od davola odlozZite u skladu s lokalnim pravilima za razvrstavanje otpada. Ako je proizvod izraden od
sintetickih materijala, odloZite ga u mjeSoviti otpad ili kontaktirajte reciklazno mjesto za odjecu. Pobrinite se da
metalni ili plasti¢ni dijelovi, ako postoje, budu odloZeni u skladu s uputama za elektronicki otpad.

Slovens¢ina:

Navodila

1.

Frangais:

za uporabo: Hudiceva krila

Uporaba:

Hudiceva krila so namenjena nosenju kot del kostuma, predvsem na tematskih zabavah, na noc¢ ¢arovnic, na
karnevalskih plesih in drugih dogodkih. Prepricajte se, da so krila varno pritrjena na vase telo, po moznosti na
ramenih ali hrbtu, odvisno od zasnove izdelka.

Vzdrievanje:
Krila shranite na suhem in hladnem mestu, da ohranijo svojo obliko. Redno preverjajte, ali so deli kril poSkodovani
ali ohlapni. Krila lahko neZno obrisete s suho krpo, da odstranite prah, vendar se izogibajte stiku z vodo.

Odstranjevanje:

Hudi¢eva krila odstranite v skladu z lokalnimi pravili za lo¢evanje odpadkov. Ce je izdelek izdelan iz sinteti¢nih
materialov, ga odloZite med mesSane odpadke ali se obrnite na tocko za reciklaZo oblacil. Prepricajte se, da so
kovinski ali plasti¢ni deli, ¢e obstajajo, odstranjeni v skladu z navodili za odstranjevanje elektronskih odpadkov.

Mode d'emploi: Ailes de diable



Espaiiol:

Utilisation:

Les ailes de diable sont destinées a étre portées comme une partie de costume, en particulier lors de fétes a
théme, Halloween, bals de carnaval et autres événements. Assurez-vous que les ailes sont correctement fixées a
votre corps, de préférence sur les épaules ou dans le dos, selon la conception du produit.

Entretien:

Conservez les ailes dans un endroit sec et frais pour préserver leur forme. Vérifiez régulierement si des parties des
ailes sont endommagées ou desserrées. Vous pouvez les essuyer délicatement avec un chiffon sec pour enlever la
poussiére, mais évitez tout contact avec I'eau.

Elimination:
Eliminez les ailes de diable selon les régles locales de tri des déchets. Si le produit est fabriqué a partir de
matériaux synthétiques, jetez-le dans les déchets mixtes ou contactez un point de recyclage des vétements.

Assurez-vous que les éléments métalliques ou plastiques, s'ils sont présents, sont éliminés conformément aux
instructions pour les déchets électroniques.

Instrucciones de uso: Alas de diablo

Svenska:

Uso:

Las alas de diablo estan disefiadas para ser usadas como parte de un disfraz, especialmente en fiestas tematicas,
Halloween, bailes de carnaval y otros eventos. Aseglrese de que las alas estén bien sujetas a su cuerpo,
preferentemente en los hombros o la espalda, dependiendo del disefio del producto.

Cuidado:

Guarde las alas en un lugar seco y fresco para mantener su forma. Revise regularmente si las partes de las alas
estan dafiadas o flojas. Puede limpiar suavemente las alas con un paiio seco para eliminar el polvo, pero evite el
contacto con el agua.

Eliminacion:
Elimine las alas de diablo segun las normativas locales de separacién de residuos. Si el producto esta hecho de
materiales sintéticos, tirelo a los residuos mezclados o contacte con un punto de reciclaje de ropa. Aseglrese de

que los elementos metdlicos o plasticos, si estan presentes, se eliminen de acuerdo con las instrucciones para los
residuos electrénicos.

Bruksanvisning: Djavulens vingar

1.

Anvandning:

Djavulens vingar ar avsedda att baras som en del av en drakt, sarskilt vid temafester, Halloween, karnevalbal och
andra evenemang. Se till att vingarna ar ordentligt fasta vid din kropp, helst pa axlarna eller ryggen beroende pa
produktens design.

Skotsel:

Forvara vingarna pa en torr och sval plats for att bevara deras form. Kontrollera regelbundet om nagra delar av
vingarna ar skadade eller |6sa. Du kan forsiktigt torka av vingarna med en torr trasa for att ta bort damm, men
undvik att de kommer i kontakt med vatten.

Borttagning:

Bortforsla djavulens vingar enligt lokala avfalls sorteringsregler. Om produkten ar tillverkad av syntetiska material,
kasta den i blandat avfall eller kontakta en kladatervinningspunkt. Se till att metall- eller plastdelar, om de finns,
tas bort enligt instruktioner for elektroniskt avfall.

Portugués:

InstrugOes de uso: Asas de Diabo



Uso:

As asas de diabo sdo destinadas a ser usadas como parte de um traje, especialmente em festas tematicas,
Halloween, bailes de carnaval e outros eventos. Certifique-se de que as asas estdo devidamente presas ao seu
corpo, preferencialmente nos ombros ou nas costas, dependendo do design do produto.

2. Cuidados:
Armazene as asas em um local seco e fresco para manter a sua forma. Verifique regularmente se as partes das
asas estdo danificadas ou soltas. Pode limpar as asas suavemente com um pano seco para remover o pd, mas evite
o contato com agua.

3. Descarte:
Descarte as asas de diabo de acordo com as regras locais de separagao de residuos. Se o produto for feito de
materiais sintéticos, descarte-o no lixo misto ou entre em contato com um ponto de reciclagem de roupas.
Certifique-se de que as partes metalicas ou pldsticas, se presentes, sejam descartadas de acordo com as
instrugdes para residuos eletronicos.

Nederlands:

Gebruiksaanwijzing: Duivelsvleugels

1.

Italiano:

Istruzioni

Gebruik:

De duivelsvleugels zijn bedoeld om te worden gedragen als onderdeel van een kostuum, vooral bij themafeesten,
Halloween, carnavalsbals en andere evenementen. Zorg ervoor dat de vleugels goed vastzitten aan je lichaam, bij
voorkeur op de schouders of rug, afhankelijk van het ontwerp van het product.

Onderhoud:

Bewaar de vleugels op een droge en koele plaats om hun vorm te behouden. Controleer regelmatig of de delen
van de vleugels beschadigd of los zitten. Je kunt de vleugels voorzichtig afvegen met een droge doek om stof te
verwijderen, maar vermijd contact met water.

Verwijdering:

Verwijder de duivelsvleugels volgens de lokale afvalsorteringsregels. Als het product is gemaakt van synthetische
materialen, gooi het dan bij het gemengd afval of neem contact op met een kledingrecyclingpunt. Zorg ervoor dat
metalen of plastic delen, indien aanwezig, worden verwijderd volgens de instructies voor elektronisch afval.

per l'uso: Ali del diavolo

Uso:

Le ali del diavolo sono destinate ad essere indossate come parte di un costume, specialmente durante feste a
tema, Halloween, balli di carnevale e altri eventi. Assicurati che le ali siano ben fissate al tuo corpo,
preferibilmente sulle spalle o sulla schiena, a seconda del design del prodotto.

Manutenzione:

Conserva le ali in un luogo asciutto e fresco per mantenere la loro forma. Controlla regolarmente se le parti delle
ali sono danneggiate o allentate. Puoi pulire delicatamente le ali con un panno asciutto per rimuovere la polvere,
ma evita il contatto con I'acqua.

Smaltimento:

Smaltisci le ali del diavolo secondo le normative locali per la separazione dei rifiuti. Se il prodotto € realizzato con
materiali sintetici, gettalo nei rifiuti misti o contatta un punto di riciclaggio di abbigliamento. Assicurati che le parti
metalliche o plastiche, se presenti, siano smaltite secondo le istruzioni per i rifiuti elettronici.
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